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ПРЕКРАСНОЕ  ИСПОЛНЕНИЕ
1_1ЕДАВНО в продажу поступили

1 *■ долгоиграющие    пластинки    с

I записью «Реквиема» Моцарта в ис-

полнении Государственного акаде-

мического русского хора, солистов

Е. Егоровой, Г. Козловой, А. Мас-
ленникова, М. Решетина и симфо-
нического      оркестра    Московской

[государственной    филармонии под

I управлением Александра Василье-
I вича Свешникова.

Запись эта прекрасна в самом

полном и точном смысле слова.

Она отличается не только превос-

ходным качеством исполнения, но

и, что особенно важно, необычайно
интересной, глубоко продуманной
трактовкой произведения. А. В.
Свешников по-новому прочел и

осмыслил гениальную партитуру

I Моцарта.

Исполнительские традиции «Рек-
|виема», складывавшиеся на протя-

жении многих десятилетий, не-

смотря на глубоко гуманистиче-

ский склад моцартовокого мышле-

ния, формировались в известной
|стеяени под влиянием религиоз-

ных   представлений   и   культовых
■ черт римско-католической церкви.

■ Прочно сложившиеся традиции ис-

полнения продолжали жить у

• крупных   исполнителей,   никак   не

являвшихся    «верными    сынами»

I римско-католической     и      вообще
какой-либо  иной  церкви.    Такова
подчас сила инерции, сила тради-

ции в музыкальном искусстве! Как
правило,    лишь  крупнейшие    ху-

дожники могут преодолеть их. Так,
I по-новому  были  прочтены,    пере-

I осмыслены      Густавом     Малером-
I дирижером     оперные     произведе-

ния  Моцарта,    Мендельсоном     —

| произведения Баха и т. п.

Переосмысление исполнитель-
I аких традиций сочинений Моцар-
та происходит и в наше время.

Теперь главным в них становится

не тщательное сохранение стили-

стических признаков музыки вто-

рой половины XVIH века, а про-

никновение в сущность гениаль-

ных творений великого композито-

ра со всей их глубиной чувств,

свййственных человеку любого ве-

| ка.

«Реквием» Моцарта— не мольба к

бору о ниспослании вечного покоя i

после смерти. В нем прежде всего!
слышатся гнев, протест человека )
против смерти, его борьба с ней, ]
выраженная с предельным драма- 1
тизмом. Эта главная мысль произ-3
ведения убедительно и ясно рас- J
крывается    А.    В.    Свешниковым. 5

Думается, что глубоко гумапм-1
стическая трактовка «Реквиема»?
А. В. Свешниковым завершает*
процесс поисков нового стиля ис- 1

полнения моцартовской партиту-*!
ры. Государственный академичс- !
ский русский хор, симфоническим !
оркестр Московской государствен- ;
ной филармонии, молодью еоли '

сты, привлечение которых к

полнению такой ответственной за- >

дачи следует также поставить в»

заслугу дирижеру, великолепно!
справились со своей сложнейшей!
Вадачей. Возможно, было бы по-^
Лезно составить из четырех мО

дых солистов постоянный квартет'

для исполнения ораториальных '
произведений, отсутствие которого!
часто остро ощущается.

Технические достоинств^ рецен-

зируемой    записи     моцартопского J
«Реквиема»  очень высоки.  Кстати
говоря, за последнее время подоб-'
ные качественные  работы все  ча-!
ще и чаще выпускаются Всесоюз-'
ной студией  грамзаписи.  К  сожа-

лению,  при  этом    на     конвертах]
пластинок    не    указывается    имя!
звукорежиссера,  произведшего за-

пись,  функция   которого,   на    мой'
взгляд,   настолько  важна,  что  ра-

бота его заслуживает упоминания.

На конверте дана статья К. Сак-
вы с подробным и глубоким раз-

бором «Реквиема». Вызывает возра-

жение только то обстоятельство,
что латинские названия частей и.

текстов «Реквиема» почему-то да-

ны русским шрифтом. Думается,
что при сплошной грамотности в

Советском Союзе и массовом изу-

чении иностранных языков, при-

менение русского шрифта к ла-

тинским названиям в «Реквиеме»,
кроме самого названия произведе-

ния, приобретшего право

ства в русском языке, является

излишней предосторожност-

Николай АМОСОВ.    .


